
We are excited to announce the Translation Games which will take place during the OLAC
conference at Bowling Green State University on October 3-4, 2024.
The Translation Games are a live-action and in-person translation competition. Teams of three
contestants work under an exhilarating time crunch to translate one text from Spanish into
English and another from English into Spanish. Contestants work to capture the meaning, with
all its nuances, and the style of the source text in their original translation. In their quest, they
are permitted to use online dictionaries and other approved translation resources.

The Translation Games will have two categories: Intermediate and Advanced. Please indicate
your desired category when signing up. To sign up, please complete one form per team.

Registration is for teams of three, please provide the information for all three contestants when
registering. All three team members need not be from the same university.

Deadline: Registration for the Translation Games will remain open until the date of the
competition, however we request that those contestants who need advanced confirmation, for
example to request funding from their institutions, register by August 15th.

Questions can be directed to Remy Attig at rattig@bgsu.edu.
---

Estamos emocionados de anunciar los Juegos de la Traducción que se realizarán durante el
congreso de OLAC en el campus de Bowling Green State University del 3 al 4 de octubre
de 2024.
Los Juegos de la Traducción son un concurso presencial de traducción. Equipos de tres
concursantes trabajarán con un límite de tiempo para traducir un texto del español al inglés y
otro del inglés al español con el objeto de captar el significado, con todos sus matices, y el
estilo de la fuente en su traducción original. Para lograr este desafío se les permitirá usar
diccionarios y otros recursos específicos.
Los Juegos de la Traducción se dividirán en dos categorías: nivel intermedio y avanzado. Para
inscribirse, completen un formulario por equipo, indicando la categoría elegida.

Solo hacer una inscripción para el equipo todo el equipo. Favor de rellenar toda la información
de los tres concursantes. Los miembros del equipo no tienen que ser de la misma universidad.
Fecha límite: La inscripción a los juegos de la traducción se mantendrá abierta hasta el día
mismo del concurso. Sin embargo, pedimos a los equipos que necesitan una confirmación
oficial para solicitar fondos de sus universidades o por otros motivos, que se inscriban antes del
15 de agosto.

Por cualquier pregunta, diríjanse a Remy Attig a rattig@bgsu.edu.

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScHDGdEY3y6T9h9Q28DcDpb4koc0QZvRp49q2Ghxx10URyrBQ/viewform?usp=sf_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScHDGdEY3y6T9h9Q28DcDpb4koc0QZvRp49q2Ghxx10URyrBQ/viewform

